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ВСТУП

Актуальність дослідження. Одним із пріоритетних завдань, визначених Національною доктриною розвитку освіти в Україні, є створення передумов для виховання компетентної особистості, здатної творчо мислити, гнучко реагувати на зміни в умовах перебудови всіх сфер життєдіяльності суспільства. У зв’язку з цим відбувається модернізація національної системи освіти та вироблення новітніх концепцій виховання людини. 
Формування мовно-мовленнєвих умінь в учнів початкових класів безпосередньо залежить від повноти і точності фонетичних знань. Так, діти повинні вміти ділити слово на склади, визначати в словах наголошені і ненаголошені, відкриті й закриті склади, виділяти у слові звуки, співвідносити їх із буквами, визначати звукове значення букв у слові, виконувати повний і частковий фонетичний розбір слів, характеризуючи кожен звук у слові, розрізняти наголошені і ненаголошені, голосні, дзвінкі і глухі, м’які і тверді приголосні, правильно і чітко вимовляти всі звуки мовлення, наголошувати слова в усному мовленні, знаходити невідповідність між вимовою і написанням слів, удосконалювати власне та чуже мовлення.
Фонетика – складова частина загальної структури мови, одна з її систем. Таке розуміння фонетики дає можливість побудувати вивчення лексики і граматики на фонетичній основі, здійснюючи принцип випереджаючого навчання усного мовлення, і вивчати теоретичні відомості з фонетики не ізольовано, а як перший рівень цілісної структури рідної мови. Розкрити учням роль у мові звукової сторони, показати зв'язок фонетики з лексичними і граматичними явищами – важливе теоретичне завдання вивчення фонетики в школі, оскільки без знайомства з фонетичного системою мови неможливе її теоретичне чи практичне вивчення. 
Вивчення фонетики української мови має велике значення на усіх етапах початкового навчання. Особливо важливим є засвоєння такого матеріалу на основі компетентнісного підходу. При цьому діти повинні опановувати новий матеріал, володіти основними поняттями фонетики. 
Проблему вивчення фонетики на уроках рідної мови у початкових класах розглядали А.Багмут, О.Бондаренко, М.Вашуленко, В.Зівако і С.Непийвода, М.Львов, О.Передрій та ін. Особливості використання цікавого мовознавства при вивченні фонетики вивчали Л.Адаменко, Т.Горбунцова, Т.Ігнатенко, В.Капацина, Я. Кодлюк і Г. Одинцова та ін. Проте особливості засвоєння знань з фонетики на основі компетентнісного підходу досліджені недостатньо. Тому інтерес до цієї проблеми, її недослідженість в теоретичному і практичному плані спричинив обрання теми дипломної роботи.
Об’єкт дослідження – процес вивчення фонетики учнями початкових класів.
Предмет дослідження – особливості методичного забезпечення цього процесу на основі компетентнісного підходу.
Мета дослідження – обґрунтувати методику формування фонетичної грамотності учнів початкової школи в контексті завдань компетентнісної мовної освіти.
Завдання дослідження: 
1. Визначити поняття компетентнісної мовної освіти,провести аналіз компонентів комунікативної компетентності. 
                        2. Показати компетентнісний підхід як провідний у сучасній мовній освіті.
         3.Описати фонетичні знання і вміння як складник мовної компетентності.
        4. Розробити дидактичну модель реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі.
        5. Обґрунтувати систему вправ з компетентнісно спрямованого вивчення фонетичного матеріалу.
Методи дослідження: аналіз, синтез, класифікація, систематизація та узагальнення даних науково-педагогічної та методичної літератури; узагальнення і систематизація передового педагогічного досвіду.


РОЗДІЛ 1
ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ФОРМУВАННЯ ФОНЕТИЧНОЇ ГРАМОТНОСТІ У ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ

1.1. Поняття компетентнісної мовної освіти
Компетентнісний підхід до формування змісту освіти є новим орієнтиром сучасних навчальних закладів та одним із чинників модернізації змісту освіти. Міжнародні тенденції розвитку освіти засвідчують впровадження в педагогічну практику різних країн компетентнісної освіти, яка сприяє здобуттю особистістю життєво важливих компетенцій. Саме вони забезпечують дітей вмінням орієнтуватися і спілкуватися у сучасному суспільстві, інформаційному просторі, сприяють подальшому здобуттю освіти. Однією із важливих компетентностей особистості є комунікативна компетентність.
Аналіз психолого-педагогічної літератури показав, що в науковій літературі існують різні тлумачення понять «компетентність» та «компетенція», іноді вони ототожнюються. Термін «компетентність» порівняно недавно набув актуальності в дослідженні проблем у сучасному психолого-педагогічному контексті. Так, наприкінці 1960 – на початку 1970–х років у західній, а з кінця 1980–х років у вітчизняній літературі зароджується спеціальний напрям – компетентнісний підхід в освіті [1, с. 3]. 
Історико-педагогічний аналіз дослідження дозволив виділити три етапи його становлення та розвитку. Перший етап характеризується введенням у науковий апарат категорії «компетентність», створенням передумов розмежування понять «компетентність» та «компетенція». Другий етап характеризується використанням категорії «компетентність» в управлінні та менеджменті, у навчанні спілкуванню; тоді ж розробляється зміст поняття «соціальні компетенції». Третій етап розвитку підходу характеризується тим, що в документах та матеріалах ЮНЕСКО окреслюється коло ключових компетенцій, які повинні стати обов’язковим результатом освіти [21].
У словнику української мови поняття «компетентність» ототожнюється з поняттям «компетентний» та трактується як: а) який має достатні знання в якій–небудь галузі; який з чим-небудь добре обізнаний; тямущий; б) який має певні повноваження; повноправний, повновладний. «Компетенція» – це: 
а) обізнаність із чим-небудь; б) коло повноважень якої-небудь організації, установи або особи. Великий тлумачний словник іноземних слів так трактує значення понять: «компетентність» – володіння знаннями, які дозволяють судити про що–небудь, висловлювати авторитетну думку; «компетенція» – 
а) коло повноважень, наданих законом, статутом чи іншим актом конкретному органові або посадовій особі; б) знання будь-кого [24, с. 6].
Науковцями поняття «компетентність» трактується як: специфічна здібність, яка дає змогу ефективно вирішувати типові проблеми й завдання, що виникають у реальних ситуаціях повсякденного життя; вміння вирішувати окреслене коло завдань у професійних видах діяльності (А. Бодальов); здатність до актуального виконання діяльності, яка передбачає постійне оволодіння новою інформацією та оновлення знань, що дає можливість успішно розв’язувати професійні завдання в конкретних умовах (М. Чошонов); інтелектуально й особистісно зумовлений досвід соціально-професійної життєдіяльності людини, який базується на знаннях (І. Зимня); готовність на професійному рівні виконувати посадові та фахові обов’язки відповідно до сучасних світових вимог і стандартів (В. Афанасьєв) [38]. 
На думку Н. Бібік, О. Пометун, О. Савченко, О. Овчарук, поняття «компетентність» має дидактичну специфіку й розглядається як педагогічна категорія, яка може характеризувати як певний етап в освітньому процесі, так і його кінцевий результат – результат освіти [21]. Однак термін «компетенція» використовується в лінгвістиці й методиці викладання іноземних мов з 
1965 року. Він був започаткований М. Хомським і означав здатність, яка необхідна для виконання переважно мовної діяльності в рідній мові [26]. Тому не випадково лінгвісти частіше вказують на відповідну компетенцію, яка належить мовній особистості, психологи наголошують на компетентності як психологічному новоутворенні особистості.
С. Шишов характеризує компетентність як можливість установлення зв'язку між знанням та ситуацією, як здатність знайти процедуру (знання та дії), що відповідає проблемі [37, с. 20]. Він пропонує сукупність ключових компетентностей, як перелік певних дій чи вмінь: вивчати, шукати, думати, співробітничати, братися за діло та адаптуватися.
Компетенція –це:
-	вміти вирішувати проблеми;
-	вміти використовувати власний досвід;
-	самостійно займатися власною освітою.
Шукати:
-	добувати інформацію;
-	вміти працювати з документами та класифікувати їх;
-	консультуватися у експерта;
-	працювати з різними базами даних.
Думати:
-	критично мислити;
-	мати власну позицію та формувати власну думку;
-	оцінювати соціальні звички, пов'язані зі здоров'ям, споживанням, оточуючим середовищем;
-	вміти оцінювати твори літератури та мистецтва.
Співробітничати:
-	вміти співробітничати та працювати в групі;
-	приймати рішення;
-	вміти домовлятися;
-	улагоджувати суперечки та конфлікти.
Братися за діло та адаптуватися:
-	нести відповідальність;
-	вміти організовувати свою роботу;
-	вміти знаходити нові рішення;
-	довести гнучкість реагування на зміни в житті;
-	бути стійким перед труднощами [37, с. 21].
Виходячи з цього переліку та концептуальних положень освітянських офіційних документів, можна дійти висновку, що компетентність справді є інтегрованим результатом навчання, який виходить за межі предметного складника навчання, який не вичерпується змістом певної дисципліни, засвоєнням знань та формуванням предметних умінь.
У Державному стандарті базової і повної загальної середньої освіти (затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 23 листопада 2011р. № 1392) дається тлумачення понять «компетентність», «ключова компетентність», «компетентнісний підхід»: 
– компетентність – набута у процесі навчання інтегрована здатність учня, що складається із знань, умінь, досвіду, цінностей і ставлення, що можуть цілісно реалізовуватися на практиці; 
– ключова компетентність – спеціально структурований комплекс характеристик (якостей) особистості, що дає можливість їй ефективно діяти у різних сферах життєдіяльності і належить до загальногалузевого змісту освітніх стандартів; 
– компетентнісний підхід – спрямованість навчально–виховного процесу на досягнення результатів, якими є ієрархічно підпорядковані ключова, загальнопредметна і предметна (галузева) компетентності.  Результатом такого процесу має бути сформованість загальної компетентності випускника загальноосвітньої школи [4]. 
Якість освіти,зокрема початкової,що є похідною від її цілей і завдань визначається не лише засвоєнням учнями предметних компетентностей, а й ключових, які мають бути найважливішим особистісним надбанням кожного випускника початкової школи.
         Ключові компетентності формуються в процесі реалізації цілісного змісту освіти загальноосвітньої школи, загальнопредметні – їх учень набуває впродовж засвоєння змісту освітньої галузі,предметні ж передбачені змістом предмета і набуваються впродовж року або ступеня навчання [38,61-62]. 
Ключова компетентність, на думку українських педагогів, є об’єктивною категорією, яка фіксує суспільно визнаний комплекс певного рівня знань, умінь, навичок, ставлень тощо, які можна застосовувати в широкій сфері діяльності людини. Вона може бути визначена як здатність людини здійснювати складні поліфункціональні, поліпредметні, культуродоцільні види діяльності, ефективно розв’язуючи відповідні проблеми. Кожна з таких компетентностей передбачає засвоєння учнем не окремих непов’язаних один з одним елементів знань і вмінь, а оволодіння комплексною процедурою, в якій для кожного виділеного напряму її набуття є відповідна сукупність освітніх компонентів, що мають особистісно-діяльнісний характер [25, с. 1].
З погляду вимог до рівня підготовки випускників ключові компетентності є інтегральними характеристиками якості навчання учнів, пов’язані з їх здатністю цільового осмисленого застосування комплексу знань, умінь, навичок, ставлень щодо певного міждисциплінарного кола проблем. Вони відбивають предметно-діяльнісний складник загальної освіти і мають забезпечити комплексне досягнення його цілей. До ключових компетентностей, які пропонуються для учнів початкових класів, відносяться: уміння вчитися, інформаційно–комунікативна, загальнокультурна, що зберігає здоров’я, громадянська, соціальна.  Компетентнісний підхід у системі початкової мовної освіти передбачає спрямованість змісту навчання української мови на формування і розвиток комунікативної компетенції молодших школярів. 
Отже, ефективність мовленнєвої діяльності носія мови перебуває у прямій залежності від якості сформованості як інтросуб’єктних, так і екстра–суб’єктних комунікативних умінь, тобто як комунікативних умінь адресата, так і комунікативних умінь автора мовленнєвого висловлення. 
1.2. Компоненти комунікативної компетентності
Сучасні зміни соціокультурних умов вимагають переорієнтації системи шкільної освіти на формування в учнів життєвих компетенцій, які допомагають їм орієнтуватися в суспільстві, інформаційному просторі, на ринку праці, навчатися, виконувати соціально важливі завдання, реагувати на потреби часу.
Компетентнісний підхід у шкільному навчанні є інноваційним засобом його модернізації. Це зумовлено проблемами досягнення більш якісної освіти не загалом для системи, а для кожного учня. Компетентнісна освіта – спроба вийти за межі традиційної парадигми навчання, коли результатом вважається система знань, умінь і навичок учня, а не його здатність діяти. Тому можна визначити, що компетентнісна освіта – особистісно-діяльнісна. Звичний результат навчання: «знаю що…», змінюється у напрямі «знаю як…» [21].
Компетентнісний підхід в освіті пов’язаний з особистісно орієнтованим і діяльнісним підходами до навчання, оскільки стосується особистості учня й може бути реалізованим і перевіреним тільки в процесі виконання конкретним учнем певного комплексу дій. Він потребує трансформації змісту освіти, перетворення його з моделі, яка існує об’єктивно, для “всіх” учнів, на суб’єктивні надбання одного учня, що їх можна виміряти.
Незаперечним є факт, що найбільш важливою якістю особистості є комунікативність, що передбачає здатність успішно функціонувати у системі міжособистісних стосунків. У вузькому розумінні під комунікативністю («комунікативною компетентністю») розуміють здатність організовувати інформаційний процес між людьми як активними суб’єктами, з врахуванням стосунків між ними [26]. Сучасні ж трактування поняття «комунікативна компетентність» різними науковцями розбігаються.
В. Болотов під комунікативною компетентністю розуміє вміння особистості спілкуватися з різними людьми, в середовищі яких вона проживає і працює; проте це не тільки вміння спілкуватися, правильно оформляти думку в усній та писемній формах, але й уміння шукати і знаходити компроміс, поважати думки інших людей [6, с. 9]. Н. Волошина розглядає поняття комунікативної компетентності як вміння орієнтуватися в різних ситуаціях спілкування, що базується на знаннях та чуттєвому досвіді індивіда; здатність ефективно взаємодіяти з іншими,завдяки розумінню себе та інших, враховуючи зміну психічних станів, міжособистісних стосунків та умов соціального оточення [11, с. 23]. 
У методичній літературі описано різні види компетенцій, які по-різному взаємодіють одна з одною. Провідною для особистості є комунікативна компетенція, яка включає: лінгвістичну (мовну), мовленнєву (соціолінгвіс–тичну), дискурсивну, стратегічну (компенсаторну), соціальну (прагматичну), соціокультурну, предметну компетенції. 
Комунікативна компетенція – це сукупність знань про систему мови та її одиниці, їх побудову і функціонуванні в мові, про способи формулювання думок рідною мовою і розуміння суджень інших, про національно-культурні особливості носіїв мови, про специфіку різних типів дискурсів; це здатність того, хто вивчає мову, її засобами здійснювати спілкування в різних видах мовленнєвої діяльності відповідно до поставлених комунікативних завдань, розуміти, інтерпретувати і породжувати зв’язні висловлення [10, с. 30–31].
У визначенні як самих складників комунікативної компетенції, так і їх структури є розбіжності. Представники психологічного підходу(Г. Васильєв, Л. Орбан-Лембрик, К. Платонов, В. Семиченко) вважають, що комунікативна компетенція – це здібності до побудови таких міжособистісних стосунків, які забезпечують успішність у спілкуванні та психологічну сумісність у різних сферах взаємодії. Ці здібності виявляються у навичках суб’єкта вступати в соціальні контакти [16, с. 75–76].
Представники психолого–педагогічного підходу (Г. Балл, В. Кан–Калік, В. Крутецький) зазначають, що комунікативна компетенція – це професійно–особистісний компонент роботи педагога, який полягає в здатності організовувати взаємодію з вихованцями, впливати на їх особистісний розвиток, спілкуватися з ними й керувати їхньою діяльністю, встановлювати адекватні стосунки з учасниками педагогічного процесу [3, с. 39]. 
Комунікативна компетенція у представників психолінгвістичного підходу містять вміння швидко й адекватно орієнтуватися в умовах комунікативної ситуації, планувати мовленнєвий та змістовний аспекти комунікації, забезпечувати зворотний зв’язок, здатність знаходити відповідні засоби передачі змісту спілкування (М. Бахтін, Г. Ложкін). Система комунікативної компетенції розглядається на основі понять, що використовуються в розмовній мові для оцінки комунікативних якостей особи [1, с. 10].
В межах діяльнісного підходу науковці зазначають, що комунікативна компетенція особистості виявляються тільки в діяльності і зумовлюють здатність до виконання певних її видів (В. Рижов, В. Шадриков) [11, с. 23]. 
До базових компонентів комунікативної компетенції особистості вчені відносять компоненти: комунікативно-інформаційний (контактність, мовні здібності, невербальна виразність, соціальний інтелект); когнітивний (комунікабельність, соціально–перцептивні характеристики, здатність до досягнення комунікативних цілей, самоконтроль у спілкуванні); емотивний (емпатія, експресивність, довіра до партнера, відчуття зворотного зв’язку спілкування); креативний (схильність до стилю спілкування, вміння спілкуватись, спостережливість, здатність до персоналізації) [17, с. 115–116]. 
О. Леонтьєв пропонує такий склад комунікативної компетенції: комплекс вмінь швидко й адекватно орієнтуватися в ситуації в умовах спілкування; вміння планувати мовленнєвий та змістовий аспекти комунікації; здатність знаходити відповідні засоби передачі змісту спілкування;  вміння забезпечити зворотний зв’язок у спілкуванні [24, с. 8].
Враховуючи різні види іншомовної мовленнєвої діяльності, І.Зимня у структурі комунікативної компетенції виокремлює частково-мовленнєві вміння, пов’язані з засвоєнням індивідом мови (лексичний запас, вміння будувати висловлювання тощо), мовленнєві вміння, що мають безпосередній зв’язок з видами іншомовної мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання, письмо), а також комунікативні вміння, що передбачають відповідність мотивів спілкування соціальним нормам мовленнєвої поведінки, характерним для певної соціальної групи [17, с. 76].
Комунікативна компетенція, за С. Нємовим, – здібності до спілкування, взаємодії з людьми. Як елементи цих здібностей психолог виділяє такі: мовлення людини як засіб спілкування (мовлення з огляду на комунікативну функцію), здібності до міжособистісного сприйняття та оцінки інших людей, здатність до адаптації у різних ситуаціях, здатність входити у контакт з різними людьми, переконувати їх, впливати на них та ін. [24, с. 8].
Щодо виокремлення здатностей до комунікативної компетенції за функціями у процесі спілкування, то їх поділяють на стратегічні й тактичні. Зокрема, стратегічна комунікативна компетенція пов’язана з можливостями особистості зрозуміти комунікативну ситуацію, адекватно зорієнтуватися та сформувати стратегію поведінки; тактичні здібності забезпечують можливість особистості розпочати успішну комунікацію, опосередковану різними вербальними і невербальними засобами.
До змісту комунікативної компетенції А.  Хуторський включає: 
– уміння представити себе усно і письмово, написати анкету, заяву, резюме, лист, привітання тощо;
– уміння представити свій клас, школу, країну в ситуаціях міжкультурного спілкування, в режимі діалогу культур, використовувати з цією метою знання іноземної мови;
– володіння способами взаємодії з близькими і віддаленими у часі й просторі людьми, подіями; уміння виступити з усним повідомленням, поставити запитання, коректно вести навчальний діалог;
– володіння різними видами мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання, письмо), мовною компетенцією;
– володіння способами співпраці в групах, прийомами дій у ситуаціях спілкування; уміння шукати і знаходити компроміси;
– володіння позитивними навичками спілкування в полікультурному, поліетнічному суспільстві, які базуються на знанні історичних коренів і традицій різних національних спільнот і соціальних груп [38, с. 62-63].
Отже, проблема комунікативної компетенції особистості та їх реалізації пов’язана з визначенням загальної структури комунікативної компетенції, її основних складників як загального,так і спеціального характеру, з виокремленням суб’єктивних й об’єктивних передумов її розвитку.
1.3. Фонетичні знання та вміння як складник 
мовної компетентності
Для забезпечення розвитку комунікативної компетентності базовими навчальними програмами з української мови для 1–4 класів визначено зміст навчального матеріалу й державні вимоги щодо рівня загальноосвітньої підготовки учнів з таких розділів: «Мовленнєва діяльність», «Знання про мову, мовні уміння», «Правопис», «Графічні навички письма. Техніка письма. Культура оформлення письмових робіт». Програми націлюють, що основну увагу в навчанні мови слід приділяти розвитку в молодших школярів видів мовленнєвої діяльності: аудіювання, говоріння, читання і письма.
Умовою мовленнєвої діяльності є повноцінне володіння мовою, яке формується шляхом засвоєння знань з мови. Цьому аспекту початкової мовної освіти присвячений другий розділ базових програм з української мови «Знання про мову, мовні уміння». На теоретичному рівні передбачена пропедевтична робота над формуванням в учнів знань про одиниці таких мовних рівнів: текстологічного – будова тексту, типи і стилі текстів; синтаксичного – словосполучення, речення, види речень за метою висловлювання й інтонацією, звертання, головні і другорядні члени речення, однорідні члени речення; морфологічного –  частини мови, їх граматичні форми; лексичного – значення слова, лексичні групи слів (багатозначні слова, пряме і переносне значення слів, синоніми, антоніми, омоніми), лексична сполучуваність слів; фонологічного – звуки мовлення, склад, наголос, інтонація [4].
Фонетика – (від грец. phonetikos – звуковий) – це розділ мовознавства, в якому вивчається звуковий склад мови. Також фонетику визначають як галузь мовознавства, в якій вивчається звукова система мови у зв'язку з її смисловою роллю та різноманітні звукові зміни, що виступають у мовленні при сполученні звукових елементів між собою. Фонетика у вузькому значенні ставить перед собою завдання: охарактеризувати артикуляційно–перцептивну та акустичну природу мовних звуків і дати їх класифікацію; встановити, в якому оточенні можуть виступати звуки даної мови; досліджує, якими ознаками розрізняються вони між собою, які варіанти фонем з'являються в різних фонетичних умовах; вивчає смислову функцію інших одиниць – наголосу й інтонації [7, с. 121].
Метою фонетичної роботи на уроках української мови в початкових класах є свідоме засвоєння учнями основних фонетичних норм та практичне володіння ними в мовній діяльності. Фонетичні норми об'єднують правила вимови звуків (голосних і приголосних), окремих звукосполучень та граматичних форм. У програмовому матеріалі початкового курсу рідної мови закладено багато можливостей для засвоєння учнями фонетичних норм. Найбільше таких можливостей з’являється за вивчення фонетики, орфографії та морфології, зокрема в розділах програми «Звуки і букви», «Будова слова» [14].
Опрацьовуючи матеріал цих розділів, учні мають можливість засвоїти такі важливі правила мови, як: 1) чітка вимова всіх голосних звуків під наголосом;  2) повнозвучна і ясна вимова голосних [а], [у], [і] в усіх позиціях; 
3) вимова ненаголошеного [е] з наближенням до [и], а ненаголошеного [и] – до [е]; 4) злита вимова африкат [дж], [дз], [дз']; 5) вимова дзвінкого гортанного фрикативного приголосного [г] (голуб, грім, сніг) та дзвінкого проривного задньоязикового приголосного [ґ] (ґава, ґанок, аґрус); 6) дзвінка (неоглушена) вимова приголосних [б], [д], [д'], [з], [з'], [ж], [дз], [дз'], [дж], [г], [ґ] у кінці слів та в середині перед наступними глухими (сад, дуб, мороз, ложка, везти); 
7) оглушення в окремих випадках дзвінкого приголосного [г] у [х] перед глухими в середині слів: [к'іхтиек], [вхко]; 8) дзвінка вимова глухих приголосних перед дзвінкими в середині слів: [молод'ба'], [прз'ба], [воґза'л].
Відхилення від правильної вимови, що трапляються в мовленні молодших школярів, пояснюються діалектним оточенням. Користуючись відповідними методичними прийомами, добираючи для цього систему різноманітних тренувальних вправ, учитель має працювати не тільки над ознайомленням учнів з основними правилами літературної вимови, а й над подоланням окремих вимовних вад, які вже склалися в мовленні дітей у дошкільному віці.
Фонетична компетентність розглядається як система, що обіймає такі компоненти – мовні фонетичні знання, мовленнєві фонетичні навички й фонетичні вміння. Під фонетичними знаннями розуміють передбачені навчальною програмою засвоєння фактів, понять, закономірностей, правил з фонетики, теоретичне вивчення основних фонетичних одиниць української мови і засвоєння лінгвістичних понять: «звук», «класифікація звуків української мови», «артикуляційна характеристика голосних і приголосних звуків», «фонетична і фонематична транскрипції», «орфоепія», «інтонація».
Фонетичні знання відбивають характерні українській літературній мові звукові явища різного рівня – від звука до речення – й, відповідно, класифікуються за рівневим принципом: а) знання, що стосуються окремого звука (фонеми) або правил дистрибуції й комбінації звуків; б) знання, що стосуються безпосередньо явищ усередині слів; в) знання, що стосуються явищ усередині мовного такту або речення [20, с. 25-26].
Фонетичні навички, тобто автоматизовані вміння, найбільш активно актуалізуються в таких видах мовленнєвої діяльності, як говоріння, голосне читання й аудіювання. Серед фонетичних навичок, що потребуватимуть уваги вчителя початкових класів, слід виокремити дві основні групи – слухо-вимовні й акцентно-інтонаційні [2, с. 166-167]. 
Під мовленнєвими слухо-вимовними навичками в методичній літературі розуміють фонемно правильну вимову всіх вивчених звуків у потоці мовлення та розуміння всіх звуків під час аудіювання мовлення інших. На підставі цього визначення можна виділити такі об’єкти контролю для учнів: навички правильної вимови ізольованих звуків; навички правильної вимови звуків залежно від їхньої позиції у складі, слові, словосполученні, реченні (з урахуванням комбінаторних і позиційних звукових змін); навички правильної диференціації ізольованих звуків української мови зі слуху; навички правильного розпізнавання на слух окремих складів, слів, словосполучень (з урахуванням комбінаторних і позиційних змін звуків); навички правильного, з  погляду мовотворення, оформлення текстів в усному мовленні, а також адекватного сприйняття усних текстів; навички володіння технікою читання вголос.
Під акцентно-інтонаційними розуміють навички правильного наголошування слів, коректне інтонаційно-ритмічне оформлення власного мовлення й адекватне сприйняття мовлення інших. Причому, на відміну від вимовних навичок, що, як відомо, є мовно-моторними й тому можуть розглядатися лише як репродуктивні як у процесі говоріння, так і в процесі техніки голосного читання, акцентно-інтонаційні навички, по суті, є і репродуктивними (читання вголос), і продуктивними (говоріння). З огляду на це, доцільно виділити такі об’єкти контролю для учнів: навички коректного складоподілу; навички нормативної акцентуації слів; навички інтонаційно грамотного оформлення різних типів речень і, відповідно, адекватної паузації; навички членування звучного висловлення на ритмічні групи; навички адекватного сприйняття зі слуху текстів і декодування задуму почутого на основі аналізу інтонаційного оформлення; навички реалізації логічного і фразового наголосів; навички регулювання тону і темпу мовлення.
Водночас, окрім слухо-вимовних і акцентно-інтонаційних навичок, за вивчення української мови відбувається формування спеціальних фонетичних умінь, які є необхідною передумовою для реалізації принципу свідомого навчання фонетичного аспекту мови [8, с. 42]. 
Отже, термін «фонетична компетенція» розглядається як утворення у вигляді ієрархічно побудованої системи, піраміду змістових одиниць якої становлять такі компоненти, як фонетичні знання, фонетичні навички (з членуванням на слухо-вимовні й акцентно-інтонаційні) і завершують фонетичні вміння.






РОЗДІЛ 2
МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ ФОНЕТИЧНОЇ ГРАМОТНОСТІ
УЧНІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ НА ЗАСАДАХ
КОМПЕТЕНТНІСНОГО ПІДХОДУ

2.1. Компетентнісний підхід як провідний 
у сучасній мовній освіті
Перед початковою школою, відповідно до нового Державного стандарту початкової загальної освіти, стоїть завдання впровадження компетентнісного підходу в навчально–виховний процес початкової школи, розробка навчально–методичного забезпечення щодо формування ключових компетентностей школярів, вдосконалення професійної майстерності вчителів початкових класів щодо розвитку компетентностей учнів. 
Технологія компетентнісного підходу реалізується завдяки такій системі дидактичних принципів (за Л. Петерсон):
1) принцип діяльності – полягає в тому, що учень, отримуючи знання не в готовому вигляді, а добуваючи їх самостійно, розуміє зміст і форми власної навчальної діяльності, розуміє та сприймає систему її норм, активно бере участь в їх удосконаленні, що сприяє активному успішному формуванню його загальнокультурних та діяльнісних здібностей, загальнонавчальних умінь;
2) принцип неперервності – передбачає наступність між усіма ступенями та етапами навчання на рівні технології, змісту і методик з урахуванням вікових, психологічних особливостей розвитку дітей;
3) принцип цілісності – передбачає формування учнями узагальненого системного уявлення про світ (природа, суспільство, про себе, соціокультурний світ та світ діяльності, про роль і місце кожної науки в системі наук);
4) принцип мінімакса – школа має запропонувати учневі можливість засвоєння змісту освіти на максимальному для нього рівні (визначається зоною найближчого розвитку вікової групи) та забезпечити його засвоєння на рівні соціально безпечного мінімуму (державного стандарту знань);
5) принцип психологічної комфортності – передбачає позбавлення всіх стресоутворювальних чинників навчального процесу, створення в школі та на уроках доброзичливої атмосфери, орієнтованої на реалізацію ідей педагогіки співробітництва, розвиток діалогових форм спілкування;
6) принцип варіативності – передбачає формування учнями здатності розглядати варіанти й адекватно ухвалювати рішення в ситуаціях вибору;
7) принцип творчості – означає максимальну орієнтацію на творчість в освітньому процесі, набуття учнями власного досвіду творчої діяльності [16].
Окрім того, формування комунікативної компетентності в початковій школі ґрунтується на таких принципах, як гуманізація, демократизація навчально-виховного процесу, щоб зі школи виходили люди самодостатні, підготовлені до свідомої та ефективної життєдіяльності. Для досягнення цієї мети рекомендується:
1. На уроках української мови використовувати опорні групи лексики, що ефективно впливають на розвиток не лише активного словника учнів та їхньої мовленнєвої діяльності, а й на поглиблене розуміння виучуваного матеріалу.
2. Більше застосовувати вправ, що спонукають учнів до творчої роботи, навчають висловлювати власну точку зору.
3.Навчати дітей користуватися довідковою літературою.
4. Створювати сприятливий мікроклімат на уроці для співпраці.
5. Обумовлювати мотивацію навчання як передумову успішного уроку.
6. Реалізувати особистісний підхід у навчально-виховному процесі.
7. Створювати ситуації успіху. 
8. Упроваджувати сучасні інтерактивні технології, тому що творчу особистість може виховувати лише творчий учитель [3, с. 52-53].
Засобом реалізації компетентнісного підходу на уроках мови є компетентнісно орієнтовані завдання (КОЗ) як інтегративні дидактичні одиниці змісту, технології та моніторингу якості підготовки учнів, які орієнтовані не лише на засвоєння знань, але і вироблення умінь їх самостійно здобувати та активно використовувати для розв’язування актуальних завдань у конкретних умовах з передбачуваними наслідками. Моделюючи навчально-виховний процес, КОЗ виконують різносторонні функції, зокрема, предметно-діяльнісну, мотиваційно–стимулюючу, конрольно-діагностуючу, аксіологічну.
КОЗ функціонують у навчанні як фактор комплексного впливу, що інтегрує відносно самостійні, але тісно взаємопов’язані теоретичні знання й практичні уміння, особистісні якості учнів. Поєднуючи знаннєву і діяльнісну компоненти, КОЗ, з одного боку, мають відповідну структуру (стимул, формулювання, джерела відомостей, інструмент оцінювання) й охоплюють основні аспекти галузі знань, розкривають лінії змісту навчального предмета, а, з іншого боку, є проблемними, творчими, особистісно спрямованими [10].
Навчальна діяльність учнів при розв’язуванні КОЗ набуває практико–перетворювального дослідницького характеру та спрямована на підготовку до подальшої діяльності. При цьому компетентнісно зорієнтоване завдання складається із: стимулу; задачного формулювання; джерела інформації; бланка для виконання завдання (не обов’язково); інструмента перевірки.
Ознаками компетентісно зорієнтованого завдання з мови є:
1. Моделювання життєвої ситуації.
2. Навчальний характер, адаптація до вікового рівня учнів.
3. Вихід за рамки однієї освітньої галузі.
4. Наявність більшого, в порівнянні із звичайними завданнями, набору даних, серед яких можуть бути й зайві.
5. Частина необхідних даних відсутня, передбачається, що учні повинні самостійно знайти їх у довідковій літературі [21, с. 92-94].
КОЗ вимагає поступового просування від сприйняття відомого взірця до самостійного поповнення знань. Завдання вимагає пошуку й розробки нових, не вивчених раніше підходів до аналізу невідомої проблеми чи ситуації, яка потребує прийняття рішення в ситуації невизначеності, при цьому вирішення проблеми чи ситуації може мати практичне значення чи особистісну, соціальну і /чи пізнавальну зацікавленість [20, с. 26]. 
   

2.2. Дидактична модель реалізації компетентнісного підходу 
у процесі опанування фонетичних норм української мови 
в початковій школі
Головні чинники опанування фонетичних норм української мови в початковій школі розглянемо через проблематику моделювання цього процесу. Системотвірним елементом моделі реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі є мета, що визначається соціальним замовленням учасників освітнього процесу, – створення належних умов для забезпечення мовленнєвого розвитку дитини.
Для реалізації поставленої мети необхідно визначити психолого-педагогічні умови реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі зовнішнього і внутрішнього плану. До умов зовнішнього плану належить організоване особистісно-орієнтоване середовище для навчання; до умов внутрішнього плану - комунікативний розвиток учнів, систему чинників, що впливають на процес опанування фонетичних норм української мови в початковій школі, професійно-особистісну культуру педагогів.
У центрі процесу опанування фонетичних норм української мови в початковій школі – молодші школярі і педагоги. Молодший школяр одночасно є об'єктом і суб'єктом процесу опанування фонетичних норм української мови, а педагоги у цьому процесі лише суб'єкти. Їхня взаємна діяльність грунтується на абсолютній довірі.
Зміст реалізації компетентнісного підходу в початковій школі щодо окресленої проблеми є опанування фонетичних норм української мови. Це система фонетичних знань, умінь та навичок, елементи комунікативного і творчого досвіду. Зміст процесу опанування фонетичних норм української мови, відповідно до рекомендацій 
М. Вашуленка, зумовлює необхідність керуватися такими відомими в сучасній методиці навчання рідної мови критеріями:
1) частотністю відібраних фонем у процесі опанування фонетичних норм української мови;
2) врахуванням особливостей артикуляційного апарату школярів;
3) відбором фонем у межах виучуваної теми;
4) наявністю (забезпеченням) фонем у текстах комунікативних вправ;
5) доступністю відібраних фонем  для розуміння учнями;
6) необхідністю створення бази для роботи над фонетичними нормами української мови в середній ланці школи (5 клас)» [31, с. 6].
Працюючи над опануванням фонетичних норм української мови в початковій школі, слід намагатися сформувати у дітей уміння розрізняти в мовленні фонеми, добирати відповідні фонеми, замінювати в слові ту чи іншу фонему, самостійно вибирати із свого фонетичного запасу найдоцільніший в певному контексті звук.
Сприяючи мовленнєвому розвиткові дітей у безпосередньому спілкуванні з ними, треба спиратися на психолого-педагогічні аспекти пізнавальної і комунікативної діяльності дитини. Деякі особливості формування навчальних дій молодших школярів під час опанування фонетичних норм української мови вмотивовані специфікою пізнавальних процесів: сприйняття, пам'яті, уяви, мислення, відчуття. Вікові особливості розумових дій учнів полягають у тому, що кожний із вказаних компонентів розумової діяльності насичений руховим змістом, образами, переживаннями. Під час сприйняття інформації у дитини активізується наочно-дійова форма мислення, потім додасться образна і, нарешті, – понятійно-логічна.
Найбільш поширеним навчальним засобом є дидактичні ігри.Дидактичним іграм надається особливого значення в процесі опанування фонетичних норм української мови. Зорієнтованість дитини на ігрову діяльність зумовлює  цілеспрямоване використання гри у навчально-виховному процесі, оскільки вона має великий педагогічний потенціал і найбільшою мірою створює для учнів атмосферу психологічного комфорту. Організація в навчально-виховному процесі ігрової діяльності  відрізняється значною своєрідністю, зокрема дидактизмом. Одним із факторів, яким визначається ця своєрідність, є врахування особливостей  провідної діяльності вікового періоду.
Великого значення у розвитку комунікативної компетенції набуває рольова гра, інсценізація. Діти завжди люблять грати, і саме в грі вони позбуваються сором'язливості, страху, тривожності, скутості, уникають стресових станів. У грі діти себе майже не контролюють, тому часто неправильно звертаються до товаришів, вживають жаргонізми, діалектизми, русизми, не стежать за правильною вимовою слів. Розвивати діалогічне мовлення доцільно за допомогою ляльок, масок, костюмів. Після ознайомлення з будь–якою казкою можна інсценувати казку, застосовуючи діалог героїв.
Психолого-педагогічні умови компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови займають значне місце в структурі моделі. Важлива роль цих умов у розвитку психічних процесів дитини пояснюється тим, що вона озброює школяра доступними засобами активного відтворення, моделювання за допомогою зовнішніх, предметних дій такого змісту, яке за інших умов було б неможливим та не могло бути по–справжньому засвоєно. 
Реалізація компетентнісного підходу в освітньому процесі передбачає дотримання низки дидактичних умов. Перша з них полягає в чіткому усвідомленні учасниками навчального процесу дидактичної специфіки, закладеної в поняття «компетентність» як педагогічної категорії, яка може характеризувати як певний етап в освітньому процесі, так і його кінцевий результат – результат освіти. 
У дидактичному вимірі результат компетентнісної освіти можна підкреслити таким виявом індивідуальності учня:
Знання 	«Я знаю що…»
Діяльність	«Я вмію це зробити… Я можу… Я  роблю…»
Творчість	«Я створюю… Я придумую…»
Емоційно–ціннісна сфера 	«Я прагну… Я хочу…»
Набуття компетенцій відбувається поступово в процесі навчання, рівень компетентності учня на різних етапах навчання буде різним. Таке бачення свідчить про рівневий характер компетентнісного підходу в навчанні, про доцільність визначення послідовних рівнів у формуванні компетентності учнів. 
Отримання результату в навчанні передбачає періодичний контроль за його досягненням на певних етапах цього процесу. Нормативний результат сформованості компетентності учня також має передбачати контроль за послідовністю її формування з визначенням вимог до рівня сформованості компетентності учнів на кожному з етапів освітнього процесу. Ці рівні можуть бути співвіднесеними зі ступенями навчання в загальноосвітній школі. 
Крім того, кожен з рівнів передбачатиме декілька етапів формування компетентності. Ці етапи, по-перше, мають бути пов'язаними з послідовністю формування досвіду учнівської діяльності відносно предметів і процесів сучасності; по-друге, віддзеркалювати хід навчального процесу: мотивацію навчання (усвідомлення цілей і завдань), актуалізацію мінімально необхідного досвіду діяльності, вивчення нового матеріалу з відпрацюванням теоретичного і практичного навчально-інформаційних блоків, самоаналіз отриманих результатів та співвіднесення отриманих результатів з передбачуваними. 
Компетентнісний підхід у навчанні української мови вимагає переосмислення ставлення до формування знань про мову і мовних умінь. З цією метою доречно чітко розмежовувати два напрями у вивченні мовної теорії: 
1) формування знань про мову; 2) розвиток умінь правильно й доречно використовувати мовні засоби. У процесі навчання мають реалізовуватися обидва напрями. Однак пріоритетним є розвиток практичних умінь і навичок, пов’язаних із застосуванням мовних засобів відповідно до орфоепічних, лексичних, граматичних норм літературної мови. 
Суб'єкти процесу опанування фонетичних норм української мови в початковій школі обирають та використовують оптимальну технологію взаємодії, що містить визначений взаємозв'язок методів, засобів і організаційних форм спільної діяльності учня і вчителя:
·  організація освітнього процесу на уроках української мови, а також навчального простору класу;
·  підвищення кваліфікації вчителів початкових класів з проблеми реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі;
· методичні об'єднання вчителів, які працюють в цьому напрямку;
· ефективні стратегії навчання молодших школярів щодо опанування фонетичних норм української мови.
Педагоги та батьки в партнерстві працюють над створенням оптимальних умов для задоволення потреб дітей у навчанні та словниковому розвитку.
Результатом процесу реалізації компетентнісного підходу в ході опанування фонетичних норм української мови визначено такі показники:
· формування позитивного ставлення до уроків української мови; 
· здатність до прийняття нормативних вимог до мовленнєвого та словникового розвитку дитини;
· вміння засвоювати фонетичні норми української мови, використовувати їх у власному мовленні;
· здатність до самостійного і творчого виконання навчальних вправ, пов’язаних із опануванням фонетичних норм української мови.
Взаємодія між основними компонентами та блоками моделі реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в школі здійснюється за допомогою механізмів зворотного зв'язку. 
Психолого-педагогічний моніторинг є важливим компонентом моделі реалізації компетентнісного підходу в процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі. Моніторинг спрямований на педагогічну діагностику комунікативної компетентності учнів і проводиться з використанням комплексу педагогічних методів, зокрема контрольних робіт. Психолого-педагогічний моніторинг ґрунтувався на критеріях і показниках комунікативного розвитку молодших школярів.
На підставі даних психолого-педагогічного моніторингу з метою модель опанування фонетичних норм української мови в початковій школі відбувається формування особистісно орієнтованого середовища на уроках.
Особистісно–орієнтоване навчальне середовище є важливим елементом моделі реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі. Воно передбачає «зосередження на потребах учня, створення ситуацій успіху на уроці української мови, надання можливостей вільного вибору, формування навчального співтовариства» [34, с. 14]. 
Сучасна психолого-педагогічна наука і виховна практика прагнення щодо вдосконалення процесу формування і розвитку підростаючої особистості пов'язують із особистісно-орієнтованим підходом до дитини. Дітей характеризують  певні вікові відмінності. Це переважно позитивні зміни, які дають змогу учневі сприйняти, осмислити, усвідомити та зрозуміти більш складні явища за спрощеної подачі інформації. Крім того, діти дуже цікавляться всіма кількісно–якісними змінами, що зумовлене кризовим періодом життя.
У цьому плані найважливішою постає настанова навиникнення навчально-пізнавальних та мовленнєвих потреб дитини, які б сприймалися нею як потреба самовдосконалення.Можна з певністю стверджувати, що сучасний учень молодшого шкільного віку потребує найпростіших знань про своє мовлення та про фонетичні норми української мови. За їх відсутності потреба в опануванні фонетичних норм української мови не усвідомлюється учнем і не стимулює виникнення потреби в самоствердженні себе як суб'єкта діяльності.
Основою педагогічної діяльності суб'єктів процесу опанування фонетичних норм української мови  в структурі особистісно-розвивального середовища є реалізація основних педагогічних функцій: навчання, виховання, розвиток  початкової школи.Особливої уваги надається функції навчання, оскільки в учнів важливо сформувати механізми опанування фонетичних норм української мови. Для успішного мовленнєвого розвитку дитини необхідна ефективна організація процесу виховання, з метою формування позитивного ставлення до української мови, тому функція виховання дає змогу учневі усвідомити культурний простір та ідентифікувати себе з українською мовленнєвою культурою. Педагогічна функція розвитку передбачає формування у школяра вмінь адаптуватися до нових умов і вносити корективи у способи своєї комунікативної діяльності.
Модель реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі ґрунтується на системі аналітичних і синтетичних вправ. Їх виконання сприятиме втіленню ідей компетентнісної  моної освіти в початковій школі.
2.3. Система вправ з компетентнісно спрямованого 
вивчення фонетичного матеріалу
Наведемо взірці вправ і завдань, які доцільно використовувати за реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі. Форми роботи, передбачені нами, – це компетентнісно орієнтовані вправи і завдання навчального, розвивального, проблемного, тренувального та ігрового характеру для дітей першого класу. Вони розміщені у порядку наростання складності завдань. Програмовий матеріал ілюструємо самостійно  підібраними нами поетичними творами (переважно дитячої літератури), величезною кількістю українських прислів'їв, приказок, пісень, загадок, скоромовок, образних порівнянь, народних прикмет, приповідок, уривками з прозових творів класичної та сучасної української літератури.
Наведемо зразки цікавих матеріалів до розділу «Приголосні звуки». 
І. Губні приголосні звуки [п], [п'], [б], [б'], [м], [м'], [в], [в'], [ф], [ф'].
1. Прочитайте скоромовку, виразно вимовляючи губні звуки.
Бабрались в брудній баюрі 
Два бобри брунатно-бурі. 
· Правда, брате бобре, добре? 
– Дуже добре, брате бобре!      ( Б. Стельмах)

2. Прочитайте загадки, відгадайте їх. Особливу увагу при читанні звертайте на вимову губних приголосних. Відгадки запишіть, підкресліть букви, що позначають тверді губні приголосні.
Рідке, а не вода, біле, а не сніг.  (Молоко)
Ногами у воді зав'яз.
Вода до пояса якраз.
Він простягнувся над водою.
Два береги з'єднав собою. (Міст)
ІІ. Передньоязикові свистячі приголосні [с], [с'], [з], [з'], [ц], [ц'].
3. Прочитайте, зважаючи на вимову свистячих приголосних. Які з цих приголосних дзвінкі, які глухі? Випишіть слова, у яких є м'які зубні [с'], [з'], [ц'].
Коза в лузі – лоза в тузі. 
Бери лозу, жени козу.
***
Коза казала козенятам, 
Щоб зачиняли завжди хату.
Очиці у вовчиці, наче блискавиці.        
4. Прочитайте приказки і прислів'я. Запишіть їх, підкреслюючи букви, що позначають свистячі приголосні.
· Або розумно сказати, або зовсім змовчати.
· Молодець проти овець, а проти молодця і сам вівця.
· Дивиться лисицею, а думає вовком.
· За один раз не зітнеш дерева враз.
· Хто за все береться, тому нічого не вдається.
Народна творчість

5. Замініть приголосні [c], [з] м'якими [с'], [з']. Які слова у вас утворились?
Сила (сіла), сил (сіль), сипати (сіпати), саду (сяду), сиру (сіру), оси (осі), сини (сіни)перелаз (перелазь), зліз (злізь), на вози (на возі), рис (рись).
ІІІ. Передньоязикові зубні приголосні [т], [т'], [д], [д'], [п], [п'].
6. Прочитайте скоромовки, виразно вимовляючи тверді та м'які передньоязикові зубні звуки.
Одиничка – одиначка, 
Неабияка дивачка! 
Одиничці все однак, 
Що й сусіда – одинак!     Народна творчість
7. Прочитайте прислів'я та приказки. Спишіть їх, підкресліть букви на позначення твердих приголосних [д], [т], [н] однією рискою, м'яких [д'], [т'], [н'] – двома.
· Зроби діло до неділі.
· І будень, і неділя – лінивому все безділля.
· Десять разів відміряй, а один відріж.
· Тень, тень – аби збути день.
· Купив дуду на свою біду.     Народна творчість
8. Прочитайте загадку. Відгадку запишіть, підкресліть букви на позначення твердих звуків [д], [т], [н] і м'яких [д'] [т'] [н'].
Вона тоненька та міцна,
латає кожухи і свитки.
І зветься штука чарівна –
Ви здогадались, дітки? ... (Нитка)
9. Замініть тверді приголосні [д], [т], [н] м'якими [д'] [т'] [н']. Які слова у вас утворилися?
Стиг (стіг), дим (дім), багатий (багатій), синив (санів), порад (порадь), завод (заводь), стан (стань), нам (ним), дружний (дружній), тин (тінь), радити (радіти), ран (рань), кін (кінь), полин (полинь), знати (зняти), дати (діти).
IV. Передньоязикові сонорні звуки [р], [р'], [л], [л'].
10. Прочитайте скоромовки, звертаючи особливу увагу на вимову сонорних приголосних [p], [л], [p'], [л']. Спишіть скоромовки, підкресліть звертання.
Росте липа коло Пилипа, 
Пилип біля липи очима кліпа.
***
Не клюй, курко, крупку, 
Не кури, котику, люльку.
11. Спишіть прислів'я та приказки, у яких йдеться про тварин і птахів. Букви на позначення сонорних приголосних [л], [л'] підкресліть.
· Брехнею світ пройдеш, та назад не повернешся.
· Рада б душа в рай, та гріхи не пускають.
· Овечку стрижуть, а баран трясеться.
· Не плюй у криницю, бо прийдеш по водицю.  Народна творчість


12. Замініть твердий [р] на м'який [р']. Які слова у нас утворились?
Рад (ряд), бура (буря), рив (рів), корив (корів), грим (грім), Крим (крім), раба (ряба), буру (бурю), гору (горю), зораний (зоряний), рис (ріс).
13. Замініть [л] на [р]. Які слова у вас утворились?
Лак (рак), лама (рама), малина (Марина), палити (варити), плавити (правити), валити (варити), лови (рови), Лука (рука), жалко (жарко), Валя (Варя), лити (рити), булка (бурка), жалити (жарити).
14. Замініть твердий [л] на м'який [л']. Які слова у вас утворились?
Галка (галька), толу (Толю), лук (люк), лак (ляк), лада (ляда), мілка (мілька), сіл (сіль), біла (біля), Лола (Льоля), лила (Ліля), білити (біліти), булка (булька), долу (долю).
V. Передньоязикові злиті (африкати) [дж], [дж'], [дз], [дз'].
15. Прочитайте скоромовки, злито артикулюючи приголосні [дж], [дж'], [дз], [дз']. Випишіть слова, у яких с зазначені звуки, відповідні буквосполучення підкресліть.
Ведмедику–ледащо,
На пасіку вліз нащо?
Буду джмеликом дзижчати.
Буду мед я куштувати.    Народна творчість
16. Спишіть прислів'я та приказки. Підкресліть буквосполучення на позначення звуків [дж], [дж'].
· Одна бджола багато меду не наносить.
· Бджола мала, а й та працює.
· Бджола летить, де мед пахтить.
· Бджоли раді цвіту, люди раді меду.
· В кого бджоли, в того і мед.
· Добру людину бджола не кусає.  Народна творчість
VІ. Передньоязикові шиплячі звуки [ш], [ш'], [ж], [ж'], [ч], [ч'], звукосполучення [шч].
17. Прочитайте скоромовки, чітко артикулюйте шиплячі приголосні. Випишіть ті, у яких трапляється звукосполучення [шч].
Жовте жито жук жував 
і з Женею жартував. 
Жартом–жартом – і у Жені 
жовтий жук живе у жмені.
18. Прочитайте загадки, чітко вимовляйте шиплячі звуки. Відгадки запишіть, підкреслюючи букви на позначення приголосних [ш], [ш'], [ж], [ж'], [ч], [ч']. Зробіть звуко–буквений аналіз слів щука, щупальця.
У воді водиться, з хвостом родиться, 
А як виростає, хвіст відпадає. (Жаба)
Бачити – не бачить. 
Чути – не чує. 
Мовчки говорить. 
Добре мудрує. (Книжка)
То холодним, то гарячим 
Вдома кожен мене бачив. 
І співаю я від жару, 
19. Замініть звук [ш] звукосполученням [шч]. Запишіть слова, що утворилися, проставте наголос.
Плюш (плющ), шабель (щабель), шипучий (щипучий), ширити (щирити), Шурик (щурик), пишу (пищу), шип (щип).
VІІ. Задньоязикові приголосні звуки [г], [г'], [к], [к'], [х], [х'], [ґ], [ґ'].
20. Прочитайте скоромовку. Випишіть такі, у яких переважають звуки [к], [к'], [ґ].
Гуска грає на гітарі. 
Ґелґотить гусак гагарі. 
Горобець гука грака. 
Ґава гатить гопака.
VІІІ. Дзвінкі ([б], [д], [д'], [ґ], [ж'], [з], [з'], [г], [дж], [дз], [дз']) і глухі ([п], [т], [т'], [к], [ш], [с], [с'], [х], [ч], [ц], [ц']) приголосні.
21. Прочитайте вірші. Знайдіть пари слів, що розрізняються дзвінкими і глухими приголосними. Випишіть їх, підкресливши букви на позначення протиставлених дзвінких і глухих приголосних.
В дощ шукав у лісі гриб, 
Й захворів тепер на грип. 
Лікував я довго зуб, 
на обід поїв лиш суп.     Д. Чередниченко
22. Дзвінкий [б] замініть парним глухим [п]. Прочитайте слова, що утворилися. Спишіть їх, ставлячи наголос. Поясніть значення слова бір.
Боки (поки), пані (бані), мав би (мавпи), полем (болем), беру (перу), біб (піп), гриб (грип), брати (прати), куб (куп), бити (пити), бір (пір).
23. Замініть глухі [с], [c'] дзвінкими [з], [з']. Прочитайте слова, що утворилися. 
Складіть речення із словами кіска, кізка.
Коса (коза), сірка (зірка), сон (зон – Р. в. мн.), кіска (кізка), село (зело), свити (звити), вус (вуз), ліс (ліз), рас (Р. в. мн. від раса) (раз).
24. Замініть приголосний [д] на [т]. Запишіть слова, що утворилися.
Дам (там), дачка (тачка), дочка (точка), душ (туш), плоди (плоти), дим (тим), душ (туш), плоди (плоти), дома (Тома), двори (твори), дому (тому), одуд (отут), пуд (пут), дерен (терен).
25. Замініть дзвінкий [ж] на глухий [ш]. Які слова у вас утворилися?
Жито (шито), сажа (Саша), жати (шати), жир (шир), жити (шити), шах (жах), жар (шар), ножі (ноші), кажу (кашу), дужі (душі).
ІХ. Голосні звуки [е], [и], [і], [а], [о], [у].
26. Замініть один голосний на інший, щоб утворилось нове слово. Слова запишіть, поставте наголос.
Граб (гриб), діти (дати), жити (жати), вада (вода), гриби (греби), лис (ліс), раки (роки, руки), кішка (кашка), знак (зник), грудка (грядка), сом (сум), бік (бак, бук, бик).
27. Прочитайте прислів'я та приказки. Спишіть деякі з них. Букви я, є, ю, ї, що позначають два звуки, підкресліть двома рисками, букви я, є, ю, що позначають один звук, – однією.
· До доброї криниці стежка втоптана.
· Щоб рибу їсти, треба у воду лізти.
· Коли на столі стоїть куліш, менше говори, а більше їж.
· Хоч три дні не їсти, аби з печі не злізти.
· У ледачого хазяїна і чоботи з ніг украдуть.
· В роботі «ох», а їсть за трьох.
28. Складіть слова з буквосполученнями йо, ьо. 
[image: ]   
Відповідь. Буквосполучення йо: мільйон, бойовий, серйозний, гайок.
29. Розгадай кросворд «Йо чи ьо?».
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1. Чистий м'ясний відвар. (Бульйон)
2. Назва адміністративної одиниці всередині області. (Район)
3. Назва технічної культури, що вирощується в Україні. (Льон)
4. Форма Р. в одн. від порядкового числівника третій. (Третього)
5. Жіноча прикраса. (Медальйон)
6. Військове звання. (Майор)
7. Форма Р. в одн. від слова лід. (Льоду)
8. Шестизначне число. (Мільйон)
9. Зменшувальна форма від іменника гай. (Гайок)
10. Рідина коричневого кольору для замащування ран. (Йод)
11. Порядковий числівник від сім. (Сьомий)
12. Синонім до слова пілот. (Льотчик)
13. Синонім до слова енергійний. (Бадьорий)
14. Колюча риба. (Йорж)
Х. Поділ слів на склади.
30. Прочитайте загадки, відгадки запишіть, поділіть їх на склади. Складіть звуко–буквені моделі.
· Біла латка, чорна латка по березі скаче. (Сорока)
· Зуби має гострі, а їсти не просить. (Борона)
· Влітку в шубі, взимку в шапці. (Дерево)
· Швидко скрізь цей птах літає,
Безліч мошок поїдає,
За вікном гніздо будує,
Тільки в нас він не зимує. (Ластівка)
31. Гра «Збери слова». Слова треба «зібрати» так, щоб кінцевий склад попередньої форми був початковим складом наступної.
[image: ]
Відповідь. Батьківщина – народи – дивина – намисто – тополі літечко – колиска – калина.
32. Гра «Словесний конструктор». Поєднайте склади з однаковими номерами, щоб утворились слова.
	мови – 5
	нійка – 3
	олі – 2
	да – 4
	лиця – 1
	роз – 5

	па – 6
	сто– 1
	рус –6
	лі – 3
	боро – 4
	вець – 2



Відповідь. Столиця – 1, олівець – 2, лінійка – 3, борода – 4, розмови – 5, парус – 6. Вправи для розвитку гнучкості голосу (вміння говорити голосніше - тихіше, вище - нижче).
 33.Система вправ з фонетики має включати й творчі завдання,які б допомагали учням виробити правильну дикцію,виразно читати зв’язні тексти,правильно наголошувати слова,виділяти логічний наголос. Матеріалом для вправ можуть служити і тексти,оскільки саме в них розкривається функція фонем,виявляється темп мовлення,сила голосу,виражальні засоби фонетики,що є предметом вивчення шкільної стилістики.Найбільш відомий в методичній літературі прийом – хорове промовляння тексту з вказівками вчителя. наприклад:
Тихо, немов би уві сні, / напівголосно /
Закружляв у тиші
Перший сніг й прошепотів: / тихо /
- Як давно я не літав! / Пошепки /
 (В. Ланцетті)
34.Звуки дозволяють посилювати фонетичну виразність мови, створювати тональність твору, музичну атмосферу, певний емоційно-психологічний настрій. Багаторазове повторення звуків допомагає візуально уявити рухи героїв, почути шарудіння, свист, вищання, тріск, викликані переміщенням, рухом, дією.
 Наприклад:
 Шепоче кішці півник:
 - Бачиш, пишний гребінець?
 Шепоче кішка півнику:
 - Крок ступиш - і вкушу.
Завдання до тексту: Який звук повторюється найчастіше? Чому? Давайте розіб'ємо текст на партії - партію півника (1 ряд) і партію кішки (2 ряд).
Діти із задоволенням працюють над творами зі звуковим рефреном під диригування вчителя.
 1 половина класу / 2 половина класу
 Листя, чуєш, шарудить? Ш-ш-ш-ш ...
 Листя немов говорить: Ш-ш-ш-ш ...
 Вітер дмухнув, ми шумимо, Ш-ш-ш-ш ...
 Зірвалися і вниз летимо. Ш-ш-ш-ш  ...(А.Капралова)
       34. Вправи можуть проводитися і на відповідному матеріалі підручників. Система завдань передбачає тренування голосового апарату і вироблення деяких психофізичних якостей, необхідних для оволодіння мистецтвом виразного читання. Спеціальні вправи спрямовані на виховання спостережливості, уяви, емоційної чуйності. У тренування включаться і вправи, що дозволяють працювати над естетикою рухів, вірністю і доречністю жестів, міміки і т.д.:
«Вправа 123.Прочитайте текст.Перекажіть.    
                          Де живе туман?
         Якщо Ромки немає у дворі,мама знає:він біля ріки.Сидить нищечком у кущах верболозу на березі,дивиться на протилежний берег річки і щось собі думає.Про що думає Ромчик?
          Він любить таємниці.Він думає,що в усіх є свій дім.Отже є він і в туману(За Михайлом Слабошпицьким)
· Спишіть підкреслені слова,змініть їх так,щоб у них відбулося чергування голосних звуків у корені.
· Випишіть із тексту виділені слова.Позначте в них корінь.Підкресліть букви,які позначають кінцеві приголосні кореня.
· Запишіть приголосні звуки,які чергуються в корені слів:ріка – річка – ріці;берег – бережком – на березі.» [18,с.56]
35.«Вправа 2.Прочитайте текст.Перекажіть прочитане.
                                  Дзвоники
         Поливаю квіти, вода з шланга шурхоче, а джміль бурчить,сердиться:
          -Добре твоїм квітам,а мені як?У мокрих штанях, ще й курточку оксамитову пилком забруднив.Та дарма,хоч і змок, а своє діло знаю. Гей,братики-дзвонарі,гайда дзвонити утреню*!Розгойдаймо блакитні    дзвоники: дзелень-дзень, дзелень-дзень,добрий усім день!
         Дзінь, бом, дзінь, бом, пливе хмара…Бджоли , ховайтеся!Квіти, закривайтеся!Буде грім, буде дощ на пшеницю в полі,на ромашки в лузі.
                                                                                    За Зіркою Мензатюк [17.c/26]
	Потрібно звернути увагу дітей ще й на те,які звуки ми повторюємо читаючи ці тексти, адже більшість завдань будуються на основі спостережень над природою звуків, роботою органів мовлення, сполучуваністю звуків і їх функцією в мові. А в цьому тексті вжита алітерація(повтор однієї або кількох приголосних фонем у суміжних чи близько розташованих у тексті словах)
            Отже, основне місце у системі роботи над реалізацією компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі належить вправам, оскільки засвоєння знань на теоретичному і практичному рівнях проходить одночасно, доповнюючи одне одного. Вправи повинні бути різноманітними, з кожної теми подані в ієрархічній послідовності, містити елементи новизни, що потребує самостійного обґрунтування, певних інтелектуальних зусиль.


ВИСНОВКИ

Перед початковою школою стоїть завдання впровадження компетент-нісного підходу в навчально–виховний процес, розробка навчально–методичного забезпечення щодо формування ключових компетентностей школярів, вдосконалення професійної майстерності вчителів початкових класів щодо розвитку компетентностей учнів. Компетентнісний підхід у системі початкової мовної освіти передбачає спрямованість змісту навчання української мови на формування і розвиток комунікативної компетенції молодших школярів. До змісту ключової комунікативної компетенції включають: уміння представити себе усно і письмово; володіння способами взаємодії з людьми і подіями; уміння виступити з усним повідомленням, задати запитання, вести навчальний діалог; володіння різними видами мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання, письмо), мовною компетенцією.
У результаті реалізації поставлених завдань повинні бути сформовані складові загальнопредметної комунікативної компетенції: здатність розуміти зміст і головну думку усних і письмових висловлювань; здатність вести діалог з дотриманням правил мовленнєвого етикету; уміння будувати повноцінні усні і письмові зв’язні висловлювання, які відображають знання учнів про предмет розмови, їх думки, почуття, наміри; уміння налагоджувати взаємодію з оточуючими, будуючи відповідним чином свої висловлювання. 
Сучасній початковій школі потрібне комунікативне спрямування навчального процесу, тобто така організація навчання мови, яка б забезпечила активну мовленнєву діяльність молодших школярів, викликала у них бажання висловлюватися українською мовою, взаємодіяти із співрозмовником (слухачем, читачем), а головне, усвідомлення, що мова – засіб спілкування і пізнання, який супроводжує людину протягом життя. Тому комунікативна спрямованість навчання української мови вимагає нової логіки у шкільній навчальній діяльності, перебудови навчального процесу, зокрема змісту і структури уроку, зорієнтованих на формування національно свідомої, духовно багатої мовної особистості, здатної до самовираження в різноманітних видах і умовах мовленнєвої комунікації.
Практичні завдання реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови в початковій школі можна сформулювати як: розвиток звукової культури учнів 1-4 класів; формування і удосконалення прийомів звуко–буквеного розбору; формування умінь визначати орфограми на основі звукового аналізу. Метою фонетичної роботи є свідоме засвоєння учнями основних мовних норм та практичне володіння ними в мовній практиці. Фонетичні норми об'єднують правила вимови звуків, голосних і приголосних, окремих звукосполучень та граматичних форм. У програмовому матеріалі закладено багато можливостей для засвоєння учнями фонетичних норм. Під час вивчення фонетики використовуються різні методи і прийоми навчання, їх вибір і застосування залежать від характеру матеріалу. 
Для успішної реалізації компетентнісного підходу у процесі опанування фонетичних норм української мови потрібно запроваджувати активні методи навчання, що стимулюють позитивну мотивацію роботи, забезпечують розумову і мовленнєву активність. Оптимальним з цього погляду є використання компетентнісно орієнтованих завдань, що передбачають виконання практичних вправ і завдань навчального, розвивального, проблемного, тренувального та ігрового характеру. При цьому засвоєння знань на теоретичному і практичному рівнях проходить одночасно, доповнюючи одне одного. Компетентнісно орієнтовані вправи повинні бути різноманітними, поданими в ієрархічній послідовності, містити елементи новизни, що потребує обґрунтування їх методики, інтелектуальних зусиль учнів під час опрацювання.
Таким чином, опанування фонетичних норм української мови в початковій школі на основі реалізації компетентнісного підходу має велике значення на усіх етапах навчання української мови. Особливо важливим є засвоєння такого матеріалу в початкових класах.
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ДОДАТКИ
Додаток А
Конспект уроку української мови компетентнісного спрямування
 (2 клас)
Тема. Голосні і приголосні звуки. Тверді і м'які приголосні. Розповідь «Наші літні канікули». 
Мета. Систематизувати знання учнів про голосні і приголосні звуки, удосконалювати навички правильної вимови твердих і м'яких приголосних звуків, розвивати мовлення, виховувати любов до праці.
Обладнання. Мовні казки, загадки, малюнок Мовного дерева та Пізнайка, алфавіт, предметні малюнки.
Хід уроку
І. Організація класу до уроку.
Дзвоник всім нам дав наказ –
До роботи швидше в клас. 
Попрацюєм всі старанно, 
Щоб пройшов урок цей недаремно.
II. Повторення вивченого.
1. Перевірка домашнього завдання.
(Вправа 8 з підручника, в якій потрібно було записати подані слова з твердими і м’якими приголосними у два стовпчики.)
· Прочитайте пари записаних слів.
· Якими звуками вони відрізняються?
· З двома словами складіть речення.
2. Фронтальне опитування.
· З чого складаються слова? (Із звуків.)
· Продовжіть речення.
Звуки ми .... ... (вимовляємо, чуємо).
Букви ми ..., .... ... (бачимо, читаємо, пишемо).
3. Творча робота.
– Утворіть зі складів слова і запишіть їх. Поставте наголос.
ро – до – га,	  шит – зо	  точ – кві – ка
ре – ве – сень	  ва – со	  ляр – ка – шко
III. Закріплення вивченого.
1. Повідомлення теми уроку.
– На сьогоднішньому уроці продовжимо подорож у країну Граматики.
При цьому маємо виконати кілька завдань від Пізнайка.
2. Зіставлення звуків і букв. 
а) Робота з алфавітом.
· Назвіть букви алфавіту, назви яких закінчуються на –е.
· Які звуки вони позначають?
б) Гра «Упіймай звук».
Чеше квочка гребінцем 
Чубчика курчаті.
Одягає в чобітки
І штанці строкаті.
Чистить пір’ячко і дзьоб,
Садовить до столу:
«Поспішай, синочку мій,
Час вже йти до школи».
Словникова робота
Строкаті – різнокольорові, різні за візерунком, барвисті.
Каліграфічна хвилинка
с   сс   ст   ро   ка ті
строкаті
· Поділіть це слово на склади (усно).
· Складіть речення за схемою.
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3. Робота з голосними і приголосними звуками.
а) Користуючись пам’яткою, встав пропущені букви в таких словах: гр….чаний, пл….че, з…рно, с…стра, в…рба, з…ма.
Пам’ятка 
1. Постав знак наголосу.
2. Визнач ненаголошені е, и.
3. Зміни слово або добери однокореневе, щоб ненаголошений звук став наголошеним: село – села.
б) утворіть за допомогою префіксів слова з протилежним значенням: прилетів, привіз, відвіз, віднесла, прийшла, привезла.
Назвіть у цих словах тверді і м’які приголосні.
в) Загадки.
– Відгадайте загадки і запишіть слова–відгадки.
• Не кущ, а з листочками,
Не сорочка, а зшитий. (Зошит)
• Всяк школяр його шанує,
Бо він пише і малює.
Хто ж цей славний молодець? Це, звичайно, ... (олівець).
· У кожного в домі така дивина:
Братів аж чотири, а шапка одна. (Стіл)
· Що у світі найсвітліше,
Наймиліше, найтепліше?
Що по небу вдень гуляє,
Ніч приходить – спочиває? (Сонце)
– Підкресліть букви, що позначають:
І в. – голосні звуки, II в. – приголосні звуки. 
Фізкультхвилинка
Проти сонця на горбочку 
Випинаються дубочки. 
Свіжий вітер повіва, 
Міцне гілля нагина. 
Так шоранку всі дубочки 
Роблять вправи на горбочку –
І тому вони гінкі, 
І тому вони стрункі.
г) Вибіркове списування.
· З таблиці на дошці запишіть у три стовпчики слова, які закінчуються на голосний, твердий і м'який приголосний за зразком.
· Зі словами осінь і ліс складіть речення.
· Чим голосні звуки відрізняються від приголосних?
д) Гра «Розсели слова».
· Діти, вам надійшло завдання від Пізнайка.
На дошці – малюнки (яблуко, троянда). Під ними «будиночки» зі звуковими моделями. Відшукати звукову модель, яка відповідає слову.
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4. Розвиток мовлення.
а) Бесіда за змістом малюнків.
· Чим займалися діти на канікулах?
· Хто з цих дітей любить тварин?
· Хто і як зміцнював своє здоров'я?
б) Розповідь Пізнайка «Літні канікули».
Літо я провів у селі. Щодня з хлопцями ми гралися, читали. Гуляли в лісі. У сонячні дні ходили купатися на ставок.
Я допомагав бабусі на городі. Поливав квіти, овочі. Носив травичку кроликам.
Ввечері дідусь розповідав мені цікаві історії.
Швидко і цікаво пройшли мої канікули.
– Якими були літні канікули у Пізнайка?
в) Складання розповіді «Мої літні канікули».
· Розкажіть, як ви провели літні канікули.
· Запишіть одне речення.
IV. Підсумок уроку.
1. Відповіді на запитання.
· Що ви запам'ятали на уроці?
· Які бувають звуки?
2. Робота з мовним деревом.
У казковому лісі росте одне цікаве дерево. На ньому поміж зеленими листочками заховалися букви. Одні з них позначають голосні звуки. Знайдіть їх. Які звуки вони позначають або можуть позначати. Інші букви позначають приголосні звуки. Які букви можуть позначати тверді і м'які приголосні? Які букви завжди позначають тверді приголосні звуки.
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V. Домашнє завдання.
Вправа 13, с. 9 (підручник для 2 класу).




40

image2.jpeg
o

=

b

10

12]

B[ ]

14





image3.jpeg
01010,
OO

OINRCLO)
@GOG
@) (=) () (=)




image4.jpeg
—_




image5.jpeg
=0--0O-0

—OEO--0

O-FOFG





image6.jpeg




image1.jpeg
BHH

ra\ | //"
cep% IHAI
ol 8y

BUY

win~"
[




